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CraThst TIOCBAIIEHA J>KU3HU W B3TJSIaM  OJHOTO W3 BBLIAIONIUXCS JESATEICH
rycutckoro asuwxeHust 1420-1440-x ronos maructpa Sna u3 Ipmubpama. OH 3aHs1
YHHUKQJIFHYI0O KOMIIPOMHCCHYIO TMO3UIMI0O MEXIy IMAancKuM PUMOM M 4YanrHMKaMu.
Honroe Bpems [Ipmmbpam 6611 hopManbHBIM INIaBON yTpakBUCTCKOM LlepkBu u ctan
OJIHUM M3 aBTOpPOB €€ OCHOBOINOJararouero aokymeHra, [Ipaxckux (bazenbckux)
KOMIIaKTaTOB, OTHAKO JOCTHYb BCEOOIIEro corjacus eMmy He ynaanoch. B craTbe
MOJIPOOHO OCBEIIEHBl PEJINTHO3HBIE W OOIIECTBEHHBIC B3TJSABI  pedopmaropa.
Ananu3upyercs 3Hau€HHe €ro JMYHOCTH JJsl MCTOPUH YTpakBu3Ma M Yemickoro
roCyIapCcTBa.

The article is devoted to the life and views a prominent figure in the Hussite
movement of the 1420s—1440s — master Jan from Piibram. He took a unique
compromise position between papal Rome and the Hussites. For a long time, Pfibram
was the formal head of the Utraquist Church and became one of the authors of its
founding document, the Basel Compacts, yet he didn’t succeed in reaching a universal
agreement. The article thoroughly considers the religious and social views of the
reformer. The value of his personality for the Utraquism history and the Czech
statehood is also analysed.

Kniouesvie cnoea: Su Ilpmmbpam, Yexusi, XV Bek, I'ycuThl, yTpakBu3M, bazenbckue
(ITpaxckue) kommakrtathl, Ilpa’kckuili YHHMBEPCUTET, pEIUTHO3HAs TOJEMHUKA M
JUIIIOMATHSL.

Keywords: Jan from Pfibram, Bohemia, fifteenth century, Hussites, Utraquism, Basel
(Prague) Compacts, University of Prague, religious polemics and diplomacy.
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B cratee mpoBOAMTCA TEKCTOJIOTMYECKHN AHAIN3 W3BECTHOM Ka3alKOW JIETOIMCH
Camoitia Bennuko, BKIHOYas OPUTMHAI U €AMHCTBEHHYIO COXPAaHUBIIYIOCS KOIHIO.
YTOUHSIETCS CTPYKTypa JIETOIINCH, TOKA3BIBAETCS, YTO OHAa HAYMHAJIACh C ONMCAHUSA
Xormackod BoiHBI II. Caraipgaynoro, a He ¢ BoccTtaHus b. XMeIbHHIIKOrO, Kak
TPaIUIIMOHHO CUMTANIOCh. BBICKa3bIBalOTCS HAONIONEHUS HAJ MCTOUYHUKOBOW 0a30it
JETONMCH, a TaKKe BBOJUTCS B HAaydHbIi 0O0OpOT ee Hauano, CUMTaBIIEeCs
YTpPa4eHHBIM.

The article provides a textological analysis of the famous Cossack Chronicle of
Samoylo Velichko, including its original and the only remaining copy. The structure
of the chronicle is clarified, it is proved that it began with the description of the
Khotyn war of P. Sahaidachny, and not with the Khmelnytsky uprising, as it was
traditionally considered. The article contains a study of the sources of the chronicle,
and also the beginning of the chronicle, which was believed to be lost, is introduced.

Kniouegvie cnosa: neronucey C. Bennuko, KazalKkue XpOHUKH, UCTOPHs, YKpawHa,
TEKCTOJIOTHYECKUN aHaAJIN3.

Keywords: Chronicle of Samoilo Velychko, Cossack chronicles, history, Ukraine,
textological analysis.

MATEPUAJIBHBIE BOIIJIOIIEHUS U OBPA3BI «PYCCKOM
HALNOHAJIBHOCTH» B BBICTABOYHbBIX OKCIIO3NLUAX
BTOPOM MMOJIOBUHBI XIX BEKA: O’)KUJAEMOE,
JTEMUCTBUTEJBHOE, UIEAJTBHOE
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Cmambs evinonnena npu noooepaicke epanma PODU «Buzyanvhvle soniowerus
8EeIUKOPYCCKOU SMHUYHOCTNU U PENpe3eHmMayus pyccKoCmu 6 HayuOHAIUUPYIouem
ouckypce Poccuiickoti umnepuu (6mopas nonosuna X1X 6.)» (Ne 18-09-00105a).

B crathe mnpeanpuHATa MONBITKA PEKOHCTPYKUUHU MPEACTABIEHUN O PyCCKOM
HallMOHAJILHOM CBOEOOpa3uu Ha MaTepuane 0030pOB M OLIEHOK BBICTABOYHBIX
POCCUHCKHX 3KCO3ULMNA BTOpoi nmosoBuHbI XIX B. (BceMUpPHBIX NPOMBILUIEHHBIX U
OtHorpaduueckoii 1867 r.). PaccMoTpeHbl HekoTopble HauOojiee XapaKTepHbIE
AJIEMEHTHI BHEIIHETO 00JIMKa, COJAEPKAHUS U J€KOpa MaBUJILOHOB, CTABIINE [TOBOJIOM
Ul TUCKYCCUU O PYCCKOCTH M MCTOPHYECKOM Haciennn Poccum. 3amaum BHeUIHEH
pernpe3eHTalui  CTpaHbl («HA SKCHOPT») OOOCTPWUIM BOMPOC O CHUMBOJAX U



BOIUIONICHUSAX «HACTOSIICH» PYCCKOCTH. B IIEHTpe BHUMAHUS — HHCTPYMEHTHI H
CTpaTEruy €€ BU3yaliM3allii B IEPUOJ CO3aHus Haluu B Poccuiickoit ummnepuu.

The article strives to reconstruct the ideas of Russian national uniqueness on the
material of reviews and estimations of the Russian expositions on the exhibitions of
the second half of the nineteenth century (of the world industrial exhibitions and the
Ethnographic exhibition of 1867). The article considers some most typical elements of
appearance, content and decoration of the pavilions, which gave rise to the discussion
about the Russianness and historical legacy of Russia. The task of outer («export»)
representation of the country sharpened the question of the symbols and embodiments
of the «true» Russianness. In the centre of author’s attention are the instruments and
strategies of its visualisation in the period of nation-building in the Russian Empire.
Knrouesvie cnosa: Poccuiickas mmnepusi, BcemupHbie BbICTaBKH, DTHOrpadudecKas
BbicTaBka 1867 r., BuU3yanu3alusi STHUYHOCTH, HAlMOHAJbHBIE pENpe3eHTAINH,
cTepeoTuribl Poccuu u pyccKux, HAIUECTPOUTENIBCTBO B Poccuiickoil ummepuu.
Keywords: Russian Empire, world exhibitions, Ethnographic Exhibition of 1867,
visualisation of ethnicity, stereotypes of Russia and Russians, nation-building I the
Russian Empire.

K BOITPOCY Ob UICTOYHUMKE CPABHEHMUS «AAKOKE
HEIIUU OT XUTPbLIX HOPELL...» U3 IOXBAJIBHOT'O CJIOBA
BAPTAAMY XYTBIHCKOMY ITAXOMUA JTIOT'OPETA
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Cratbst mocBsilmieHa TBopYeckod wuctopuu I[loxBampHOro cmoBa Bapmaamy
XyTBIHCKOMY — OJHOTO W3 CaMbIX PAaHHUX COUYMHEHUH, HAIMCaHHBIX 3HAMEHMUTHIM
pycckum armorpadom Ilaxommem Jloroderom. B 1-if wactu craThu ocmapuBaeTcs
MHeHue B.M. Kupniuinaa o Tom, uto ncrounukoM IloxBampHoro cioBa Bapmaamy
XyTtbiHCKOMY ObLI1O TloXxBanbHOE c10BO MuTponoauty IleTpy, 1 BBOOUTCS B HAayUHBIH
000poT Heu3BecTHBIN paHee HcTOYHMK — CnoBo Ha Bosnsmxenue Kpecra. M3 Hero
[Taxomwmii Jloroder mozammcTBOBas 1Ba (pparmMeHTa, B MEPBOM M3 KOTOPHIX OBLIO
CPaBHEHHE <«(IKOKE€ HELMM OT HOpEL ...». Pe3ylbTaTel CONOCTaBIEHHS BCEX TPeEX
MaMITHAKOB 3aCTaBISIOT MEPECMOTPETHh Bompoc 00 aBTopcTBe IloxBampHOTrO CiioBa
mutponosniuty Ilerpy, koropoe B HayyHOH Tpaauluu aTpuOyTHUPOBAIOCH
mutpononuty Kunpuany. Bo 2-ii yacTu craThu PacCMOTPEH BOIPOC O BIMSHHUU
[ToxBambHOrO cimoBa Bapmaamy XyTBIHCKOMY Ha pyCCKylH Jureparypy. B
3aKJIIOYEHUE aBTOP MPUXOJUT K BBIBOJY O HEOOXOIMMOCTH IEPECMOTpa AaTUPOBKU
Kurusa Ceprus Panonexckoro B nepepabotke ITaxomus Jlorodera B cBete cTapbix u
HOBBIX JJAHHBIX.

The article is dedicated to the original history of Panegyric of Varlaam of Khutyn —
one of the earliest works, written by famous Russian hagiographer Pachomius



Logothetes. In the first part of the article, the V.M. Kirillin’s opinion that the source
of Panegyric was a Panegyric of Metropolitan Peter is disputed, and the previously
unknown source is introduced into scholarly use — The Sermon on The Exaltation of
the Holy Cross. Therefrom Pachomius Logothetes draw upon two fragments, in the
first of which there was an analogy «as some of the pearl divers...» The results of the
comparison of all three literary monuments make us reexamine the authorship of
Panegyric of Metropolitan Peter, which is — according to scholarly traditions —
attributed to Metropolitan Cyprian. In the second part of the article, the influence of
Panegyric of Varlaam of Khutyn on Russian literature is considered. Finally, the
author comes to the conclusion on the necessity of reviewinf the date of the Life of
Sergius of Radonezh in Pachomius Logothetes’s versions in the light of old and
recently discovered facts.

Knrouesvie cnosa: npesHepycckas nuteparypa, Ilaxomwmit Jloroder, murpomosut
Kunpuan, IloxBanmbHoe cnoBo Bapmaamy XyrteiHckoMy, IloxBanbHOE cll0BO
muTtponoauty Ilerpy.

Keywords: Old Russian literature, Pachomius Logothetes, Metropolitan Cyprian,
Panegyric of Varlaam of Khutyn, Panegyric of Metropolitan Peter.
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Cratbst mpenctaBnsieT coOOM TMOMBITKY KPUTHYECKH PACCMOTPETh HMEIOIIUECS
IIPEACTABIICHUS O KOJIMYECTBE TAK HA3BIBAEMBIX I'€TEPOKIUTUYECKUX OCHOB B PAHHEM
IIPACIaBSIHCKOM, a TAK)Ke MPOAHAIU3UPOBATE CYIb0Y 3TUX OCHOB.

The article is an attempt to critically approach existing views on the number of the so
called heteroclitic stems in the early Proto-Slavic language and analyze their
transformation in the course of time.

Knwoueevle  cnoea:  NpacnaBSsHCKMM  S3bIK,  NPAUHIOEBPOINCHCKUN  S3BIK,
reTepOKIMTUYECKOE CKIIOHEHNE, MOP(OoIIorusl.

Keywords: Proto-Slavic language, Proto-Indo-European language, heteroclitic
declension, morphology.



BTOPUYHBIE ®YHKIINA HA3BAHUI ®PYKTOB,
OBOIIEM, ATOJ U TPUBOB B NIOJILCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX

© 2019 r. H.E. AnanbeBa

H-p gunon. nayx, npogheccop, 3as. kageopoti craganckoul unonrocuu
Gunonoeuuecxoeo gpaxyromema MI'Y um. M.B. Jlomonocosa

E-mail: ananeva.46(@mail.ru

B cratbe aHaMM3UpPYIOTCS HOMHHAIUM (PYKTOB, sroix, rpuOOB U  OBOIICH,
BBICTYMAIONIME BO BTOPUYHOH (yHKIMH (B cocraBe (hpa3eojoru3sMoB U B
MeTaOpUICCKOM YIOTPEOJICHUN) B PYCCKOM M TOJILCKOM sI3BIKax. Bwimemsiercs
o0IIee W pa3IMYHOe MEXKAY STHMH IBYMs SI3bIKAMU B JTaHHOHW oOmactu. Hampumep,
yrnoTpeOeHre B ATUX S3bIKaX Ha3BaHWU pa3HBIX (DPYKTOB, SAroi, TpUOOB M OBOIIEH

(3a0amw nepyy B pycckoM u zadac¢ bobu B TOIECKOM U IPYTHUE).

In this article, we analyse the secondary functions of the names of fruits, berries,
mushrooms and vegetables in Russian and Polish. We investigate the function of
these words in phraseology and their metaphorical usage. There are mutual and
different features between Russian and Polish in this aspect. For example, the usage
of the names of different fruits, berries, mushrooms and vegetables in these languages

(3aoamw nepyy in Russian and zadac¢ bobu in Polish and other).

Knouesvie cnosa: ¢Gpykr, sronma, Tpud, OBOI, PYCCKHMA SI3BIK, MOJIBCKUN SI3BIK,

dbpazeonorus, meradopa.

Keywords: fruit, berry, mushroom, vegetable, Russian, Polish, phraseology, metaphor.

K ITPOUCXOXKIAEHUIO HOBI'OPOJACKOI'O 'OCTOMBICJIA
© 2019 r. B.41. Ilerpyxun

Jl-p ucm. nayx, enaeuwviii Hayynwvlii compyonux Uncmumyma crasanogeoenus PAH

E-mail: vladimir.petrukhin@gmail.com



«CrapeiimnHa» ['0CTOMBICI, COTTIaCHO MpeaJaraéMoil B CTaThe TUIIOTE3E, MOSBUIICS B
HOBTOpOACKOM Tpaguuuu Onaromaps oOMeHy uHpopmanued o CcoOBITHSIX B
[Tpubantuke ¢ TpaauMOHHBIMU MapTHepamMu HoBropona — Hemniamu. HoBroposckas
nepsas jeronuck ynomusaet [enpuxa (Teogopuxa) bepHckoro, o HeM MOBECTBYIOT
KBemmuuOyprckue aHHaibl, OMMCHIBAIOIINE TAaKKe THOENb 000IPUTCKOTO MPaBUTENSL

T"'ocToMmEIcA.

Gostomysl, «the Elder», according to the author’s hypothesis, appeared in the
Novgorod tradition due to the information exchange about the events in the Baltics
with the traditional partners of the Novgorodians — the Germans. The first Novgorod
chronicle mentions Dedrich (Teodorich) of Bern, mentioned in the Annales of

Quedlinburg, where the death of Obodrites’ ruler Gostomysl is also described.
Knioueswie cnosa: I'ocrombicn, HoBropo, neronucu, caru, 31oc.

Keywords: Gostomysl, Novgorod, chronicles, sagas, epic.
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B cratee xapaktepusyrorcs B3rsiabl xponucta W.JI. Jlenus o mpaBocCiiaBHBIX B
BocTtounoii EBpone M HMX OTHOWIEHHSIX C KAaTOJHWKaMH Ha TeppuTopuu Bemmkoro
KHsDKecTBa JINTOBCKOTO M 3a €ro rpaHuiiamMu.

The article characterises the views of the chronicle writer Justus Ludwik Decjusz
about the Orthodox Christians in Eastern Europe and their interactions with Catholics

in the territory of the Grand Duchy of Lithuania and beyond its borders.

Kniouegvie cnosa: Benukoe kHsxecTBO JluToBckoe, Poccus, mpaBociaBHbIE,
KaTOJIMKHU.

Keywords: Grand Duchy of Lithuania, Russia, Orthodox Christians, Catholics.



K UICTOPUU «(IIOBECTHU O HOBI'OPOJCKOM POIIATE» —
MJUIAAITAA ®OJBKJIOPHASA (ITOTOAUHCKASA NJIN
«PAPJIYKOBA») PEJAKIIUA CIHOKETA
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[Tanenue nHezaBucumoct HoBroposa conpoBoxaaiock B MEPBbIC NECATUIICTHS TTOCTIE
ATOTO COOBITHS CTPEMJICHHEM OOpa30BaHHBIX TOpOXaH (M MPEkKIE BCEro U3 CPEIbl
IYXOBEHCTBA) 3a)UKCHpOBATH YCTHBIC TIpEJaHUs, CBS3aHHBIE CO CTOJCTHSIMH
mpouBeTaHusi ropoaa Ha BonxoBe. DT mpenaHus MUMEIOT Pa3HYIO HCTOPUYECKYIO
LIEHHOCTh, HO KaK MPaBWJIO, OHM MHTEPECHBI B JUTEPATypHOM OTHOIIeHUU. [lopoit
OHM HECyT Ha cebe meuyaTh HEOJHOKPATHOIO PEeAaKTHPOBAHUS, BOCXOMAS MPU ITOM
HECOMHEHHO K €IMHOMY HCTOYHHMKY. B cTatbe paccMOTpeHa MNpaKTHUECKU
HEW3BECTHAsA JOCEE PEeNaKuus MHUPOKO H3BeCTHOM «IloBecTH O HOBropoACKOM
pomare» (JaTUHCKOM xpame). HoBblil TEKCT, naTupyeMsblil BTopoi nmosoBuHo XVI B.
1 nyOJIMKyeMblil B TPUJIOKEHUH, SBISET HE3aypsIHbIM npumep (oNbKIOpHU3aIIU
ClokeTa (BIUIOTH IO 3aMEHBI TJIABHOTO TepOsi) MPH COXPaHEHUU OOIIEH CHOKETHOM
KaHBBI.

The fall of independent Novgorod was marked, in the first decades after this event, by
desire of educated citizens (first of all from the clergy) to fix oral tradition connected
with the centuries of prosperity of the city on the Volkhov river. These stories are of
varying historical value, but, as a rule, are interesting as literary texts. Sometimes,
they bear the stamp of repeated editing, but undoubtedly all go back to one source. In
the article, the practically unknown redaction of the well-known «Tale of the ropata of
Novgorod» (Latin temple). The new text, dated by the second half of the sixteenth
century and published in the Annex, is an outstanding example of folklorization of the
plot (up to the replacement of the main character) while maintaining the overall plot
canvas.

Knrouesvie cnosa: Horoposa, matmHCKHME Xpambl, TOCaaHHUK J[OOpBIHS, COTCKHIA

dapiyk, yCTHbIE MTpeaHus, UX (PUKCAINS U CTENIEHb JOCTOBEPHOCTH.

Keywords: Novgorod, Latin temples, posadnik Dobrynya, Farluk, oral tradition, their
fixation and degree of authenticity

ITAMSATHBIE HAAIINCHU CJIABAHCKHUX ITAJIOMHUKOB
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Cmamus nanucana 8 pamkax epanma PODOU Ne 18-09-40075.

B cratee nyOnukyrorcss Hagnmucu XVIII-XIX BB., coOpaHHble aBTOpaMu BO
BHYTPEHHEM JBOPE M B NMOMEILEHUAX APXAHIeNbCKOr0 MOHACThIps B Mepycamume.
ITamoMHUKaMM OCTaBJICHBI HAJIIMCU HA CTEHAX, Maparerax u Ja)e 0Jax MOHACTBIPS.
B 0GonbmIMHCTBE 3TO EKOPATUBHO O(OPMIICHHBIE PE3HBIE HAIINMCH, HO MHOIO U
NOPOCTBIX Tpap@UTH, TUNUYHBIX JUISI MHWINTPUMOB. BeposTHO, UX B OCHOBHOM
UCHOJIHSAIM II0 3aKa3dy W JIMIOb MU3pENKa Hape3aad CaMHM IaJOMHUKH. TeKCThI
¢ukcupytor cam ¢akr nmoceumienus CBsATOH 3eMiIM, HA3bIBAIOT MUMS U COLIMATBHBIN
CTaTycC NAJIOMHMKA, a TAKXKe ATy MOCEIEHUs WX BpeMsl TpeObIBaHUS B MOHACTBIPE.

The inscriptions of the 18" — 19" cc. published in the article were collected de visu by
the authors in the late 2017 at the courtyard and the cells of St. Michael the Archangel
Monastery in Jerusalem. Pilgrims’ inscriptions were placed at the walls, parapets and
even floor pavements of the monastery. Most are elaborated and lavishly decorated
stone carvings, others are simple graffiti, typical for pilgrims’ inscriptions. It seems
that the inscriptions were carved by professional carvers order, and only occasionally
were incised by pilgrims themselves. The standard texts commemorate the
pilgrimage to the Holy Places, contain the personal name and social rank of the
pilgrims, as well as the date of their stay at the monastery.

Kniouesvie cnosa: cepObl, pycckue, snurpaduka, najioMHHuUecTBO, Hepycammm,
[TanectuHa, MOHACTBIPH.

Keywords: Serb, Russian, epigraphy, pilgrimage, Jerusalem, Palestine, monastic
foundations.
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[Ty6nukyercs mnucemo Camyuna bopucoBuua bepumreiina Paiinepy Okkepry.
[TpuBoasTCS KIMOUEBBIE MOMEHTHI M3 Onorpaduu P. Dxkepra.

This is the publication of a letter of Samuil Borisovich Bernshtein to Rainer Eckert.
Some key moments of Eckert’s biography adduced.



Knrwouegvie cnosa: Camyun bopucoBuu bepHIITEHH, CpaBHUTEIBHOE CIABSIHCKOE
SI3BIKO3HAHUE.

Keywords: Samuil Borisovich Bernshtein, comparative Slavic linguistics



